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OCOBEHHOCTU NEPEBOOA TEKCTOB
OPUUNANBHO-AENOBOIO CTUNA
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MpencTtaBneHbl pe3ynbTaTthl MCCEA0BaHMSA 0CODEHHOCTEN TEKCTOB OdmumnanbHO-A4eN0BOro CTuns, onpeae-
fieHa ux porib B COBpPEMEHHOM Mupe. N3ydeHbl TpyaHOCTM NepeBofa KNMWMpPOBaHHbIX dhpa3 M NEKCUYECKNX
KOHCTpyKUMIA. [MprnBeaeHbl pasnuyHble NpuemMsl NepeBoia CrOXHbIX KOHCTPYKUMIA U BNUsiHUE ux Bblbopa Ha
NTOroBbIN NepeBoa,.
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The article presents the results of studying features of the official business style documents, defines their
role in the modern world. The article examines the difficulties of translating clichéd phrases and lexical struc-
tures. The article presents various techniques for translating complex structures and the effect of their choice
on the final translation.
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B HacTosiLLee BpeMsi MHTEHCUBHOE pPa3BUTME MEXOYHapOLHbIX OTHOLIEHMI, 0COBEHHO B cihepe ae-
FI0BOro MapTHepcTBa, NOApa3yMeBaeT OCYLLECTBIIEHNE CBOEBPEMEHHOIO N Hanbonee NonHoro obmMeHa He-
obxoanmon nHdbopmMaumen. Asbik AenoBoro oblieHnss — 3TO ouumManbHO-AEN0OBOM CTUMb peyn, npeaHa-
3HaJeHHbIN ONs KOMMYHUKATMBHOIO B3aMMOAEWCTBUS B cdoepe OU3Heca, npeanpuHMMmaTtesnbCcTBa, KoMMep-
UMM 1 Opyron npodgeccmnoHanbHom aesdtenibHocTU. B GusHec-HanpaBneHuM HM ogHa MeXxayHapopHas one-
pauusa He obxoautcst 6e3 BedeHMs OenoBON LOKyMeHTauum u koppecnoHgeHumn [1]. Tem cambim ocpmum-
anbHO-AENOBOW CTUMNb NPeacTaBnseT cobom OOLECTBEHHYIO KOMMYHUKALNIO.

B oduuymnanbHO-0enoBoM CTUNe NPenMyLLECTBEHHO UCMONb3YIOT NMUCBMEHHYIO DOPMY peyun, YTo U
MOHSITHO: NPAaBOBbIE OTHOLUEHUST AOMMKHbI ObITb 3aKpeneHbl, YTOObI B Criy4ae HapyLeHUn unu Hegopasyme-
HUA MOXHO ObINO YCTAHOBMWTb, KAKOBbl NPAaBOBbIE OTHOLUEHUS KOMMYHUKaHTOB. XKaHpamu odumumanbHo-
OEenoBOro CTUNA ABMSTCS: KOHCTUTYLMS, 3aKOH, YCTaB, AOroBOp, HOTa, cnpaeka, otyeT u ap. OgHako peve-
BO€ OOLLEHNE MOXET NPOUCXOAUTb U B YCTHOW hopMe, MPUMEPOM YEro MoryT ObiTb BbICTYNNIEHUA Ha o u-
unanbHbIX NpuemMax u BCcTpeyax, genosas 6ecega, opuumnansHele 3aasneHms 8 CMU m np.

B camon cTpykType odmumanbHO-AENOBOr0 CTUMNS MOXHO BblAENUTb ABa NOACTUNNA: A3bIK AUNIioMa-
TUK 1N 3aKOHOB (0duLManbHO-OOKYMEHTANbHbIN) U s3blk AenoBbix bymar (obuxogHo-genoson) [2].

Nccnegyembllt cTunb SIBNSIeTCS KOHCEPBATUBHBIM. B HEM MOMHOCTLIO MCKIIOYAKTCA 3MOLIMOHanb-
Hble U CYyObEeKTMBHbIE NPOSIBNEHMWS, CBOWCTBEHHbIE APYIMM CTUNSAM. OCHOBHBIMW CTUNEBBLIMU YepTamu odu-
LManbHO-0eMN0oBOro CTUMS SABMSAOTCSA:

— MMNEPATMBHOCTb — AOMMKEHCTBYIOLLE-NPEANMChIBAOLLNIA XapaKTep;

— TOYHOCTb, HE JoNnycKalLwasa NHOTOSKOBaHMS;

— CTaHOApPTU30BaAHHOCTb — CTporasi KOMMO3UUUSA TEKCTa, TOYHbIA OTOOp haToB M CnNocoboB mx
nogauu;

— 0e33MOoLMOHanbHOCTb.

PaccmoTtpum nogpobHee 0COBEHHOCTU CTUIS, @ Takke CIOXHOCTM NepeBoda TEKCTOB odmumarnbHO-
OenoBov OKYMEHTaLMu.

Llenb KOMMyHMKaLMM COCTOMT B OCYLLLECTBINEHMN U NOALEPKAHUM KOHTaKTa U CBOEBPEMEHHON Nepe-
nadve vHdopmauun. ICTOMHUK 1 peumnueHT — OenoBble NapTHepPbl, YbM OTHOLLEHUSI CTPOSATCS B CTPOrnX
pamkax OenoBoro naptHepcTBa. [eNcTBUTENbHO, OTNUYMTENbHOM OCODEHHOCTLIO OduMLUManbHO-OEN0BbIX
TEKCTOB SIBMSETCS BbICOKMN YPOBEHb COAEPXaHWS CreuunanbHOW TEPMUHOMOMMKU, UCMONb30BaHMUE KIULLE.
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YkasaHHble YepTbl NO3BONSAT 06ecneunTb TOYHOCTb Nepedayn uHopmMaumu. Mpumepbl TEPMUHOB U K-
LUMPOBAHHbBIX (Ppas, YacTo NPVMMEHSIIOLLMXCS B OEMOBOI JOKYMEHTaLmu, NpuBeaeHsl B Tabn. 1 [3].

Ta6bnuua 1
TepMUHBbI N KNUWIMPOBaHHbIE (ppasbl ohuLManbLHO-AeNOBOro CTUNA
MprmMep (aHrMUNCKNIA SA3bIK) MepeBop, (pycckui A3bIK)
Invoice CueTt-hakTypa
Upon expiry Mo ncreveHnn
Validity period Cpok gencTBus
Terms of payment Ycnosus nnartexa
Legal entity KOpuanyeckoe nuuo
Physical entity dunsunyeckoe nmuo
Provisional agenda [MpeaBapuTenbHas NOBECTKA OHS
Bill of exchange TpaTTa

lMpuBegeHHbIE NpYMeEpPbl BCTPEYAKTCA B 3aKOHax M ApYrMx HOPMaTUBHO-MPAaBOBbLIX akTax, B ycTa-
Bax, oTyeTax npeanpuaTuin, opraHmsauun n 1.n. Kaxxgaa obnactb MMeeT CBOU XapaKTepHble BblpaxeHus [4].

B dwmHaHCcoBON, 3KOHOMMYECKON AOKYMEHTALUMM NCMOMNb3YTCA Takne KOHCTPYKLMK, kak: taxable ca-
pacities (HanorocnocobHocTb), liability to profit tax (06sa3aHHOCTE NNATUTL HanNor Ha NpuBkLINbL) 1 T.4. [5].

CnepytloWwum NpuMepoM MOCHYXUI OTPbIBOK M3 TEKCTA, MOCBSILLEHHOr0 UCCNEA0BaHNIO pPasfnyHbIX
9KOHOMWYECKMX SIBNIEHUIA, B JAHHOM Clly4yae — HanorocnocobHOCTU:

Taxable capacity is very much affected by the increase in national income and by the rate of growth
in population [6]. — HanoeocnocobHocmb 80 MHO20M 3a8UcuUm om HauuoHasibHo2o doxoda U memrios rpu-
pocma HacersleHus.

BeipaxeHune taxable capacity ncnonbsyetrcd B NPsSMOM 3HaYE€HWW, KPATKO U TOYHO MOSACHSS CYTb
onuceiBaemoro npouecca.

B topuanyeckoln JOKyMeHTauUMM NPUMEHSIIOT Takue BblpaXeHusl, Kak: casting vote (pelsatowimi ro-
noc), committal for trial (nepegaya gena B cyn), right of appeal (npaso anennayun) [5].

30ecb NpMMEPOM MOXKET CMYXWTb BblAepkka M3 3akoHa 00 yrornoBHOM CyAONPOU3BOACTBE:

Section 7(1) of the Magistrates' Courts Act 1952 (committal for trial on consideration of the evidence)
shall not apply to a committal for trial under this section [7, c. 2]. — Cekuyus 7(1) Akma «O Cydax masucmpa-
moe» om 1952 2o0a (nepedaya desna e cyd Ha ocHosaHuu dokasamersiscms) He dormkHa ydoernemeopsimb
ycnosusim nepeda4vu desa 8 cyd 8 npedesiax 0aHHOU CeKyuU.

BeipaxeHne committal for trial ynotpebneHo asaxabl, YTO COOTBETCTBYET CTUIMCTUKE U KOHKPETU-
3MpyeT cMbicn dopasbl.

Takke K 0COGEHHOCTAM [OenoBOW AOKYMEHTaLUUM OTHOCHAT Hanuyine GOMbLUOro Konmyectsa COKpa-
LeHWI, co3aaroLmx TpyaHocTb npu nepesofe: TM — trade mark; FOB — free on board; FOC — free of charge
n ap. [4].

B kavecTBe npuvmepa npuvBeaemM UUTATY M3 SMEKTPOHHOIO pecypca KOMMaHWW, 3aHUMatoLencs Bo-
npocaMu UHTENNEKTYanbHON COGCTBEHHOCTM:

Exclusive right to use the TM throughout New Zealand to promote the goods and/or services it co-
vers [8]. — Okckno3usHoe Npaso Ha UCMOoNb308aHUE MOP208oU Mapku Ha meppumopuu Hoeol 3enaHduu
0 npedcmasrieHuUsi Moeapos Usu ycriye, Komopbie OHa oxgambigaem.

LLinpokoe nNpumeHeHWe HaxoasAT MMeHa CyLLeCTBUTENbHbIE, onpeaensiiowme AeicTerue nnm gopmy
OTHOLLEHMWI: customer (NokynaTternb, KIMEHT, 3aka3yuk), contractor (MOCTaBLUMK, UCNIOMNHMTENb, NoApAaYMK [4]

Kpome Toro, B AMnnomMaTM4eckon JOKYMEHTALMM YacTo NPUMEHSOTCSH TePMUHbI, KOTopble Obinu 3a-
MMCTBOBaHbI U3 NATUHCKOro 1 dhpaHLLy3CKOro si3blkoB (Tabn. 2) [3].

Tabnuua 2
TepMUHbI, 3aMMCTBOBaHHbIE U3 NTAaTUHCKOro U (PpaHLly3CKOro AA3bIKOB
Mpumep MNepeBog

Ad verbum (nar.) JocnoBHo, 6ykBansHo
Cito (nar.) CpoyHo
De facto (nat.) Ha gene, daktuyecku
Demarche (dp.) OunnomaTtndeckun war, gemapiu
Id est (nat.) To ectb
Nota bene / N.B. (nat.) O06paTn BHMMaHue
Par exception (dp.) B Bunage ncknoveHus
Persona grata (nar.) Jlvuuo, nonb3yroLeecsi 0cOObIM BHUMaH/EM
Par exemple (¢p.) Hanpumep
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lMpu nepeBoge oumumanbHO-AEN0BOM AOKYMEHTaUuu criegyeT obpallatb BHUMaHWE Ha KyNnbTypHble
pasnuuna mMexay s3bikamu [9]: B 4acTHOCTW, y4uTbiBaTb (PyHKUMOHAmbHbIE OTNMYWSA, MPOSBASHOLLMECS,
HanpuMmep, B XenaHum nsbexartb N3NULLIHeN KaTeropudyHoctTu: Mbi cyumaem, ymo epy3 xpaHurscs 8 Hebrna-
eonpusmHbix ycrnosusix.— We don't think the cargo was appropriately kept.

Haunbonee Apko aTW OTAMYMS MNPOSBASKTCA B OOKYMEHTauuu, cogepxauwlen TpeboBaHve wunm
npocboy:

Could you sent us a detailed report. — Boiwnume Ham noOpobHbIt omyem.

Mcnonb3oBaHWe KaproHn3mMoB U CHWKEHHOMW NEKCUKN B odumLManbHO-A4eN0BOM OOKYMEHTauun He-
ponyctumo. OgHako AOBOMbHO 4acTo B ynotpebneHve BXoAAT npodeccuoHanbHble U XaproHHble CroBa:
Kkadposuk, rnnamexka v op. NogobHasi nekcuka, pasymeeTcs, HegonycTMMa B 4eNoBbIX Nucbmax. [Mpu nepe-
BOAE KOHCTPYKUUA TpebyeTca ocylecTBnaTb nouck akemeaneHTa. Ocoboe BHUMaHWE yaenseTca onpege-
MNEHVI0 paBHO3HAYHOCTU NOAOOpPaHHbIX BapnaHTOB. [1py OTCYTCTBMU 3KBMBANEHTOB pekomMmeHayeTcs npuber-
HYTb K NpYemMaM, NPUMEHSIIOLLMMCS NPy NnepeBoae 6e33KBUBANEHTHON NIEKCHKMN.

Mo mHeHuio A.B. LLleBHMHa, «BblpaxxaeMoe oduLnanbHO-4eroBbIM CTUNeM cogepXxaHue, ¢ y4eToM
€ro OrpoOMHOM Ba)XHOCTU, JOIMKHO MCKIOYaTh BCAKYHO ABYCMbICIIEHHOCTb, BCSKME pasHouTeHus» [10, c. 153].
HelicTBuTENbLHO, B OhMUManbHO-AENOBOM CTUIE BCE JIEKCMYECKME KOHCTPYKLMW MCMOMb3YITCA B TOYHOM
3HaYeHNM, UCKIoYaoLWEeM BO3MOXHOCTb OBOSIKOrO TOMKOBaHMUS.

Bce cdpaseonornyeckne eanHnLbl aHIMNCKOro sidblika MOXHO pas3genutb Ha ase rpynnbl [3]:

— (bpaseonornsmol, UMetoLLME IKBUBANIEHT B PYCCKOM SI3bIKE;

— 6e33kBMBanNeHTHbIE hpaseonormieckne eamHuLbI.

[anee npuBegem npumepbl PPas3eonorn3mMoB, UMEKLLNX MOSHbIN SKBUBANEHT B PYCCKOM S3blke
(3HaueHwns coBnagatoT, NepeBo PaBHO3HAYEH):

your humble servant — Bal NOKOpHbIN criyra (nepea Nognvckbio B oprumansHOM Nucbme);

an exceptional value — ncknounTenbHas LeHHOCTb (0 BELW);

black market — yepHbIn pbIHOK [5].

Bce BbiweykasaHHblE KOHCTPYKLMU Takke WCMOMb3YOTCS B JOKYMEHTaX, BbIMOMHSAOWMX NONUTUYE-
CKYH0 (PyHKUMIO (OOKYMEHTBI NONUTMYECKUX NapTUIA, NPOrpaMMHbIe MaTepuarbl, MaHUgecTbl, obpalleHus K
rpaxkgaHam v T.n.).

Kpome Toro, yctosiBLUMECS aHanorn Moryt MMeTb NULLb NpUBNN3NTENbHOE CXOACTBO MO CTPYKTYpE U
rpamMmMaTU4eCKON COCTaBMSAOLLEN:

in deed and not in name (6ykB. B Aene, a He B Ha3BaHUN) — Ha Aere, a He Ha CroBax;

split the difference (GykB. packonoTb pasHuLy) — COATUCH B LieHE, cToproBatbes [5].

[na nepeBoga KOHCTPYKLNA, HE UMEIOLLNX SKBUBANEHTa B PYCCKOM SA3blke, NMPUMEHSATCS MpUeEMBI
KanbKUpoBaHUs, KOMOMHMPOBAHHOIO MM ONUCaTENBHOro NepeBoaa, Hanpumep:

action of the first impression — 6ykBanbHO: JeNCTBME NEPBOro NpeacTaBMeHUs; pacCMOTpeHVe aena
npu OTCYyTCTBUM NpeueneHTa [5];

amicable action — OykB. gpyxenobHoe geno; cynebHoe aeno, Bo3byxaeHHoe ¢ cornacusi o6eunx
CTOpPOH [5].

OnucaTtenbHbIN NepeBo, He SBMAACh TOYHbIM 3KBUBANEHTHBIM BapMaHTOM, CIYXUT ANS nepefayu
cmbicna. K HegocTaTkam JaHHOrO NpuemMa MOXHO OTHECTM HECOOTBETCTBME pa3MepOB MCXOAHOMO TeKcTa U
nepeBefEeHHOro, MHbIMU CIToOBaMu1, FPOMO34KOCTb NepeBoaa.

B HekoTopbIX cnydasix NPUMEHSAOT KanbkKMpoBaHue. [na HarnsgHocTu, paccMoTpuM 3TOT MpUEM B
CpaBHEHWM C paHee onucaHHbIM. BeipaxxeHne amicable action, B onucatensHoOM nepeBoge paccMaTpuBae-
Moe Kak «cyaebHoe geno, Bo3byxaeHHoe ¢ cornacus obenx CTOPOH», a MpM UCNONb30BaHUN NpuemMa Kanb-
KMpoBaHus BygeT AaBNATbCS «APYKECTBEHHbIM CyaebHbIM Aenomy. Kak Mbl BUAUM, COXpaHEHME pa3MepoB U
TOYHOCTb Nepefayn oTAENbHO B3SITbIX €AUHUL HE YAO0BMNETBOPSAET HEOOXOOUMOCTM PaBHO3HAYHOIO NEPEBO-
4a v nepefayvv CMbICITOBOM Harpy3ku KOHCTPYKL M.

Wcnonb3oBaHue oAHOM M3 NOAOOHbLIX KOHCTPYKLWUA NMpeacTaBreHo Ha NpuMepe OTpbIBKa U3 KHUTW,
OCBeLLaloLLIEN HEKOTOPbIE BOMPOCHI rpaX4aHCKoro cyaonpousBoAcTea. [epeBon ocywlecTBnAncs npu no-
MOLLM NpUeMa KarnbKMpOBaHUS:

By such entry of an amicable action the defendant waives the necessity of issuing a writ, and of
course every thing contained in it [11]. — B cnyyae nposedeHusi Opyxeckoz2o cydebHoz20 desla omeemyuk
omka3sbigaemcsi om Heobxodumocmu ebidadu cy0ebHO20 rpuka3sa, U, pa3ymMeemcs, 0m 8ceeo, 4mo 8 Hem
codepxxumcs.

Takum obpasom, MOXHO caenaTb CneayoLune BoiBoAbl:

1. OTnMuuTenbHBIMU YepTamn ouULManNbHO-AENOBOrO CTUMSA SIBMSIETCA MUCMOSb30BaHUE KITULINPO-
BaHHbIX CITOB M CIMOBOCOYETaHMI, @ Takke oOUNNe COKpaLLEHUA U TEPMUHOB, 3aUMCTBOBaHHbIX U3 OpYrux
AA3bIKOB.

2. CnoxHocTb NepeBofa 3aknyaeTcs B NoA6ope MaKCMMarnbHO TOYHOIo M HeABY3HAYHOro aHarno-
ra, NO3BONSAOLLEr0 OTPa3nTb CMbICI opasbl M 06NN 06 bEM KOHCTPYKLMM.
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